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This prospectus supplement No. 1 (the ,Supplement) constitutes a prospectus supplement pursuant
to Art 16 (1) of the Directive 2003/71/EC as amended by Directive 2010/73/EC (the "Prospectus Di-
rective” and section 8 of the Austrian Capital Market Act (Kapitalmarkigesetz) (the "Capital Market
Act”) and is supplemental to, and should be read in conjunction with the prospectus refating fo the
EUR 550,000,000 Debt Issuance Programme (the “Programme”) of Oberbank AG (the “Issuer’} dated
08 March 2013 (the “Original Prospectus”).

The Original Prospectus was approved on 08 March 2013 by the Austrian Financial Market Authority
(Finanzmarktaufsichtshehdrde, the “FMA”). :

This Supplement was published, deposited with the Oesterreichische Kontrolibank Aktiengeselischaft
and filed for approval with the FMA in its capacity as competent authority in accordance with the Aus-
trian Capital Market Act on 16 Qctober 2013. It was amended by publication, depositation and filing of
an adapted version on 28 October 2013. The Issuer has requested the FMA to provide the competent
authorities of Germany and the Czech Republic with notifications concerning the approval of this Sup-
plement.

Terms defined in the Original Prospectus shall have the same meaning when used in this Supplement,
if there is no indication to the contrary.

To the extent that there is any inconsistency between any statement in this Supplement and any other
statement in or contempiated by reference in the Original Prospectus, the statements in the Supple-
ment will prevail.

In accordance with Art 16 of the Prospectus Directive and section 6 of the Capital Market Act
investors who have already agreed to purchase or subscribe for the Notes before the Supple-
ment is published shall have the right, exercisable within two working days after the publica-
tion of the Supplement, to withdraw their acceptances, provided that the new factor, mistake or
inaccuracy described in this Supplement arose before the final closing of the offer to the public
and the delivery of the Notes.

The accuracy of the information contained in this Supplement does not fall within the scope of
examination by the FMA under applicable Austrian law. The FMA examines the Supplement
only in respect of its completeness, coherence and comprehensibility pursuant to section 8a
{1) of the Capital Market Act.




Responsibility Statement

The Issuer accepts the responsibility for the information contained in this Supplement. Hav-
ing taken all reasonable care to ensure that such is the case, the information contained in the
Supplement is, to the best of the knowledge of the Issuer, in accordance with the facts and
contains no omission likely to affect its import.

IMPORTANT NOTICE

This Supplement does not constitute an offer of, or an invitation by or on behalf of the Issuer
to subscribe for, or purchase, any Notes.

No person has been authorised to give any information or to make any representations other
than those contained in this Supplement in connection with the issuance or sale of the Notes
and, if given or made such information or representations must not be relied upon as having
been authorised by the Issuer.

Selling Restrictions

The distribution of this Supplement and the offering or sale of the Notes in certain jurisdic-
tions may be restricted by law. Persons into whose possession this Supplement comes are
required by the Issuer to inform themselves about and to observe any such restriction. The
Notes have not been and will not be registered under the United States Securities Act of
1933 (the “Securities Act”) and include Notes in bearer form that are subject to U.S. tax law
requirements. Subject to certain exceptions, Notes may not be offered, sold or delivered
within the United States or to U.S. persons. For a description of certain restrictions on offers
and sales of Notes and on distribution of this Prospectus, see “Selling Restrictions” of the
Original Prospectus.



Significant new factors

The following significant new factors relating to the information contained in the Original Pro-
spectus have arisen which are capable of affecting the assessment of the Notes, and are
thus herewith included in the Original Prospectus as follows:

1. The Issuer has decided to include the option to give a general consent to all financial in-
termediaries to the use of the Prospectus for individual issuances of Notes. On these
grounds, the Original Prospectus is amended as follows:

1.1.

The section “Consent to use the Prospectus” on page 3 of the Original Prospectus
shall be replaced as follows:

“‘Consent to use the Prospectus

With respect to all issuances under this Prospectus, the Issuer consents to the use
of this Prospectus and any possible supplements thereto by the following entities,
(individual consent) who have entered into a bilateral agreement in writing with the
Issuer for such purpose:

- BKS Bank AG, St. Veiter Ring 43, 9020 Klagenfurt, Austria; and

- Bank fur Tirol und Vorarlberg Aktiengesellschaft, Stadtforum 1, 6020 Inns-
bruck, Austria.

With respect to certain individual issuances under this Prospectus, the Issuer con-
sents to the use of this Prospectus and any possible supplements thereto by certain
financial intermediaries (individual consent) who have entered into a bilateral
agreement in writing with the Issuer for such purpose. Any financial intermediary to
whom such consent has been given in connection with a certain Tranche shall be
named in the relevant Final Terms. The Issuer further reserves the option to give a
general consent to all credit institutions as financial intermediaries which are li-
censed according to Directive 2006/48/EG in an EEA member state and are author-
ized to conduct securities issuances business or the distribution of notes to the use
of this Prospectus with respect to certain individual issuances under this Prospec-
tus. If the Issuer opts to give such general consent, this shall be specified in the Fi-
nal Terms.

The Issuer accepts responsibility for the content of this Prospectus with respect to
subsequent resale or final placement of Notes by any financial intermediary which
has been given consent to use the Prospectus. However, the Issuer does not ac-
cept any liability for actions or omissions of such financial intermediaries. This con-
sent is given until the end of the validity of this Prospectus and only for Austria,
Germany, the Czech Republic and any other Member States within the European
Economic Area in which this Prospectus will be notified. The offer period upon
which subsequent resale or final placement of the Notes by financial intermediaries
can be made will be specified in the Final Terms. The Issuer reserved the right to
rescind the consent at any time in its sole discretion. Any other clear and objective
conditions attached to the consent which are relevant for the use of the Prospectus,
if applicable, will be specified in the Final Terms.

In case the Issuer does not give a general consent to the use of this Prospectus,
any new information with respect to financial intermediaries unknown at the time of
the approval of the Prospectus will be published on the Issuers website
(http://www.oberbank.at/OBK webp/OBK/oberbank at/Investor Relations/Anleihee
missionen/index.jsp).

In the event of an offer being made by a financial intermediary, such financial
intermediary will provide information to investors on the terms and condi-
tions of the offer at the time the offer is made.
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In case the Issuer give a general consent to the use of this Prospectus, any
financial intermediary using this Prospectus has to state on its website that
it uses the Prospectus in accordance with the consent and the conditions at-

tached thereto.

1.2. In section “SUMMARY” / “Section A — Introduction and warnings” the column A.2. in
the table on pages 9 et seq of the Original Prospectus shall be replaced as follows:*“
A.2 | — Consent by the Issuer | [In case of an individual consent for the use of this

to the use of the Pro-
spectus for subsequent
resale or final placement
of securities by financial
intermediaries.

— Indication of the offer
period within which sub-
sequent resale or final
placement of securities
by financial intermediar-
ies can be made and for
which consent to use the
Prospectus is given.

Prospectus insert:
With respect to all issuances under this Prospectus, the
Issuer consents to the use of this Prospectus and any
possible supplements thereto by the following entities,
(individual consent) who have entered into a bilateral
agreement in writing with the Issuer for such purpose:
- BKS Bank AG, St. Veiter Ring 43, 9020 Kla-
genfurt, Austria; and
- Bank fuar Tirol und Vorarlberg Aktiengesell-
schaft, Stadtforum 1, 6020 Innsbruck, Austria.
[Additionally, the Issuer consents to the use of this
Prospectus and any possible supplements thereto by
certain financial intermediaries (individual consent) who
have entered into a bilateral agreement in writing with
the Issuer for such purpose. Any financial intermediary
to whom such consent has been given in connection
with a certain Tranche shall be named in the relevant
Final Terms.]]

[In case of a general consent for the use of this
Prospectus insert:

The Issuer consents to the use of this Prospectus and
any possible supplements thereto by all credit institu-
tions as financial intermediaries which are licensed
according to Directive 2006/48/EG in an EEA member
state and are authorized to conduct securities issuanc-
es business or the distribution of notes.]

The Issuer accepts responsibility for the content of this
Prospectus with respect to subsequent resale or final
placement of Notes by any financial intermediary which
has been given consent to use the Prospectus. How-
ever, the Issuer does not accept any liability for actions
or omissions of [such] financial intermediaries.

This consent is given until the end of the validity of this
Prospectus and only for Austria, Germany, the Czech
Republic and any other Member States within the Eu-
ropean Economic Area in which this Prospectus will be
notified. The offer period upon which subsequent re-
sale or final placement of the Notes by financial inter-
mediaries can be made will be specified in the Final
Terms. The Issuer reserves the right to rescind the
consent at any time in its sole discretion.
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— Any other clear and
objective conditions at-
tached to the consent
which are relevant for
the use of the Prospec-
tus.

— Notice to investors

Any other clear and objective conditions attached to
the consent which are relevant for the use of the Pro-
spectus, if applicable, will be specified in the Final
Terms.

[In case of an individual consent for the use of this
Prospectus insert:

Any new information with respect to financial interme-
diaries unknown at the time of the approval of the Pro-
spectus will be published on the Issuers website
(http://www.oberbank.at/OBK webp/OBK/
oberbank_at/Investor_Relations/
Anleiheemissionen/index.jsp)]

In the event of an offer being made by a financial
intermediary, such financial intermediary will
provide information to investors on the terms
and conditions of the offer at the time the offer
is made.

[In case of a general consent for the use of this
Prospectus insert:

Any financial intermediary using this Prospectus
has to state on its website that it uses the Pro-
spectus in accordance with the consent and the
conditions attached thereto.]

1.3. In section “SUMMARY IN GERMAN LANGUAGE” / “Abschnitt A — Einleitung und
Warnhinweise” the column A.2. in the table on pages 29 et seq of the Original Pro-
spectus shall be replaced as follows:

A.2 | — Zustimmung des | [Im Falle einer individuellen Zustimmung einfligen:

Emittenten zur Verwen-
dung des Prospekts fir
die spatere Weiterverau-
Berung oder endgliltige
Platzierung von Wertpa-
pieren durch Finanzin-
termediare

Der Emittent stimmt hinsichtlich s&dmtlicher Emissionen
unter diesem Basisprospekt der Verwendung dieses
Basisprospekts und samtlicher allféalliger Nachtréage
dazu durch folgende Personen zu (individuelle Zustim-
mung), die mit dem Emittenten diesbeziglich eine
schriftliche Vereinbarung abgeschlossen haben:
- BKS Bank AG, St. Veiter Ring 43, 9020 Kla-
genfurt, Osterreich; und
- Bank fir Tirol und Vorarlberg Aktiengesellschatft,
Stadt-forum 1, 6020 Innsbruck, Osterreich.
[Zusatzlich stimmt der Emittent einer Verwendung die-
ses Basisprospekts und samtlicher allfélliger Nachtrage
dazu durch bestimmte Finanzintermediare zu (individu-
elle Zustimmung), die mit dem Emittenten diesbeziglich
eine schriftliche Vereinbarung abgeschlossen haben.
Jeder Finanzintermediar, mit dem eine solche Verein-
barung in Bezug auf eine bestimmte Tranche abge-
schlossen wird, ist im betreffenden Konditionenblatt
genannt.]]



http://www.oberbank.at/OBK_webp/OBK/

— Angabe der Ange-
botsfrist, innerhalb deren
die spatere Weiterverau-
Berung oder endglltige
Platzierung von Wertpa-
pieren durch Finanzin-
termediare erfolgen kann
und fur die die Zustim-
mung zur Verwendung
des Prospekts erteilt wird

— Alle sonstigen klaren
und objektiven Bedin-
gungen, an die die Zu-
stimmung gebunden ist
und die fur die Verwen-
dung des Prospekts re-
levant sind

— Hinweis fir Anleger

[Im Falle einer Generalzustimmung einfligen:

Der Emittent stimmt einer Verwendung dieses Ba-
sisprospekts und samtlicher allfalliger Nachtréage dazu
durch alle Kreditinstitute als Finanzintermediare, die im
Sinne der Richtlinie 2006/48/EG in einem EWR-
Mitgliedstaat zugelassen sind, ihren Sitz in dem betref-
fenden Mitgliedstaat haben und die zum Emissionsge-
schaft oder zum Vertrieb von Schuldverschreibungen
berechtigt sind.]

Der Emittent erklart, dass er die Haftung fir den Inhalt
des Basisprospekt auch hinsichtlich einer spateren Wei-
terverduBerung oder endgultigen Platzierung von
Schuldverschreibungen  durch  Finanzintermediare
tbernimmt, die eine Zustimmung zur Verwendung des
Basisprospekts erhalten haben. Fur Handlungen und
Unterlassungen der Finanzintermediare Gbernimmt der
Emittent jedoch keine Haftung.

Die Zustimmung zur Prospektverwendung gilt fur die
Dauer der Gultigkeit dieses Basisprospekts und nur fir
Osterreich, Deutschland, der Tschechischen Republik
und allféllige weitere Mitgliedstaaten des EWR, in die
dieser Basisprospekt notifiziert wird. Die Angebotsfrist,
wahrend der die spatere WeiterveraufRerung oder end-
glltige Platzierung der Schuldverschreibungen durch
Finanzintermediare erfolgen kann, wird im Konditionen-
blatt angegeben. Der Emittent ist berechtigt, seine Zu-
stimmung jederzeit zu &ndern oder zu widerrufen.

Alle sonstigen klaren und objektiven Bedingungen, an
die die Zustimmung allenfalls gebunden ist und die fur
die Verwendung des Basisprospekts relevant sind,
werden im Konditionenblatt angegeben.

[Im Falle einer individuellen Zustimmung einfligen:
Etwaige neue Informationen zu Finanzintermediaren,
die zum Zeitpunkt der Billigung des Basisprospekts
unbekannt waren, werden auf der Website des Emitten-
ten unter
(http://www.oberbank.at/OBK_webp/OBK/oberbank_at/I
nvestor_Relations/Anleiheemissionen/index.jsp) verof-
fentlicht.]

Bietet ein Finanzintermediar die diesem Ba-
sisprospekt zugrunde liegenden Schuldver-
schreibungen an, wird dieser die Anleger zum
Zeitpunkt der Angebotsvorlage lUber die Ange-
botsbedingungen unterrichten.

[Im Falle einer Generalzustimmung einfigen:

Jeder den Basisprospekt verwendende Finanz-
intermediar hat auf seiner Webseite anzugeben,
dass er den Basisprospekt mit Zustimmung und
gemal den Bedingungen verwendet, an die die
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\ Zustimmung gebunden ist.]

1.4. In section “SUMMARY IN CZECH LANGUAGE” / “Oddil A — Uvod a upozornéni”
the column A.2. in the table on pages 49 et seq of the Original Prospectus shall be
replaced as follows:

A.2 |- Souhlas Emitenta s | [V pfipadé konkrétniho individualniho souhlasu

vyuzitim Prospektu pro
nasledny preprodej i

nasledné nabidky
cennych papiri  ze
strany finan¢nich

zprostredkovatel(.

- Uvedeni nabidkového

obdobi, béhem néhoz
mohou financni
zprostfedkovatelé

provadét nasledny
pfeprodej ¢€i nabidku
cennych papir a

kterého se souhlas s

s vyuZitim tohoto Prospektu doplrite:

S ohledem na veSkeré emise podle tohoto Prospektu

udéluje Emitent souhlas s vyuZitim tohoto Prospektu

véetné veskerych pfipadnych dodatk( t€m nasledujicim

subjektdm (individualni souhlas), které za timto ucelem

uzaviely s Emitentem dvoustrannou smlouvu:

- BKS Bank AG, St. Veiter Ring 43, 9020 Klagenfurt,
Rakousko a

- Bank fir Tirol und Vorarlberg Aktiengesellschaft,
Stadtforum 1, 6020 Innsbruck, Rakousko.

[Emitent dale udéluje souhlas s vyuZitim tohoto

Prospektu vcéetné veSkerych pfipadnych dodatkd k

nému tém finanénim zprostfedkovatellm (individualni

souhlas), ktefi za timto ucelem uzavfeli s Emitentem

dvoustrannou smiouvu. Kazdy financni

zprostredkovatel, jemuz byl takovy souhlas ve spojeni s

pfisludsnou Tran$i udélen, bude uveden v pfisludnych

Koneénych podminkach.]]

[V pripadé obecného souhlasu s vyuZitim tohoto
Prospektu doplrite:

Emitent udéluje souhlas s vyuzitim tohoto Prospektu
véetné vesSkerych pfipadnych dodatkll k nému vSem
uvérovym institucim jakozto finanénim
zprostifedkovatelim, které jsou drziteli licence v souladu
se Smérnici 2006/48/EG v kterémkoliv ~ staté
Evropského hospodarfského prostoru a které jsou
opravnény k Cinnosti souvisejici s vydavanim cennych
papirt a distribuci dluhopist.]

Emitent pfijima odpovédnost za obsah tohoto
Prospektu ve vztahu k naslednému pieprodej Ci
nabidce Dluhopisi ze strany jakéhokoli finan¢niho
zprostfedkovatele, jemuz byl udélen souhlas s vyuzitim
Prospektu. Emitent v8ak nepfijima odpovédnost za
jednani i opomenuti  [takovych]  finan&nich
zprostredkovateld.

Tento souhlas plati az do konce platnosti tohoto
Prospektu, a to pouze pro Rakousko, Némecko,
Ceskou republiku a libovolné dalsi Clenské staty
Evropského hospodarského prostoru, v nichz bude
Prospekt uvefejnén. Nabidkové obdobi, béhem néhoz
mohou finanéni zprostfedkovatelé provadét nasledny
prodej Ci nabidku Dluhopisu, bude uvedeno v
Konenych podminkach. Emitent si vyhrazuje pravo
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vyuzitim Prospektu tyka.

- Dalsi jednoznacné a
objektivni podminky
pfipojené k souhlasu,
které jsou relevantni pro
vyuziti Prospektu.

- Oznameni pro
investory

kdykoli a na zakladé vlastniho uvazeni tento svij
souhlas odvolat.

Daldi jednoznaéné a objektivni podminky pfipojené k
souhlasu, které jsou relevantni pro vyuziti Prospektu,
budou dle potfeby uvedeny v Koneénych podminkach.
[V pfipadé konkrétniho individualniho souhlasu
s vyuzZitim tohoto Prospektu doplrite:

Libovolné nové informace tykajici se finanénich
zprostfedkovatell, ktefi nebyli v okamziku schvaleni
tohoto Prospektu znami, budou uvedeny na internetové
strance Emitenta
(http://www.oberbank.at/OBK webp/OBK/oberbank_at/I
nvestor_Relations/

Anleiheemissionen/index.jsp)]

Pokud finanéni zprostredkovatel predlozi
nabidku, poskytne investoriim informace o jejich
podminkach platnych k okamziku, ve kterém ji
predklada.

[V pripadé obecného souhlasu s vyuzZitim tohoto
Prospektu doplrite:

Kazdy finanéni zprostredkovatel uzivajici tento
Prospekt je povinen uvefejnit na svych
internetovych strankach sdéleni, ze uziva tento
Prospekt v souladu s udélenym souhlasem jeho
podminkami]

1.5.

In section “FORM OF FINAL TERMS” the subsection “USE OF THE PROSPEC-
TUS BY FINANCIALL INTERMEDIARIES / VERWENDUNG DES PROSPEKTS
DURCH FINANZINTERMEDIARE” on pages 143 et seq of the Original Prospectus
shall be replaced as follows:

“USE OF THE PROSPECTUS BY FINANCIAL INTERMEDIARIES
VERWENDUNG DES PROSPEKTS DURCH FINANZINTERMEDIARE

o Individual Consent

Individuelle Zustimmung

Name and address of the financial intermediary
or financial intermediaries that are allowed to
use the Prospectus with respect to the issued

Notes:

[e]

Name und Adresse des Finanzintermediars /
der Finanzintermediére, die den Prospekt in
Bezug auf die begebenen Schuldverschreibungen

verwenden durfen:

[o]

Time period during which the sale and/or the

8



http://www.oberbank.at/OBK_webp/OBK/

2.1

final placement of the Notes through financial
intermediaries may be effected: [e]
Angebotsfrist, wahrend der die spatere
Weiterverauf3erung oder endgultige Platzierung
durch Finanzintermediare erfolgen kann: [e]

Conditions attached to the consent which are
relevant for the use of the Prospectus: [o]
Bedingungen, an die die Zustimmung gebunden

ist und die fur die Verwendung des Prospekts
relevant sind: [e]

o General Consent
Generalzustimmung

Time period during which the sale and/or the

final placement of the Notes through financial
intermediaries may be effected: [e]
Angebotsfrist, wahrend der die spatere
Weiterveraulierung oder endgultige Platzierung
durch Finanzintermediare erfolgen kann: [e]

Conditions attached to the consent which are

relevant for the use of the Prospectus: [o]
Bedingungen, an die die Zustimmung gebunden

ist und die fur die Verwendung des Prospekts

relevant sind: [e]”

The calculation of the redemption amount of Index Linked Notes includes the option
to specify a maximum redemption amount (Cap). In order to make this distinction
clearer to investors, the formulas as stated in the Original Prospectus are amended
as follows:

In section “DESCRIPTION OF THE PROGRAMME” / “Redemption” the subsection
“Redemption in case of Index Linked Notes” on pages 89 et seq of the Original Pro-
spectus shall be replaced as follows:

“In case of Index Linked Notes the redemption amount is calculated as follows: The
repayment amount (RB) is composed of the nominal amount (NB) and a percentage
(P) of the increase in value, or the average increase in value of the index (IndexPer-
formance). The increase in the index’s value depends on the value changes of the

“w ”

index between the start observation date (") and the end observation date, or in
the case of averaging the further observation dates (“("). In each case the closing
price of the index at the respective dates will be relevant for the calculation of the
redemption amount. The Notes are redeemed at least at their nominal amount (in
case of Supplementary Capital Notes with a proportional deduction of the Net Loss-

es incurred during their lifetime).

- Formula with a Cap in case average index values are not included:

RB =NBxm in[ma>(100%+ IndexPerfamancex P;100%); Cap]

IndexPerfamance = Index -1

Index,
- Formula with a Cap in case average index values are included:



RB = NB x min[ma)(lOO% + IndexPerfamance x P;100%); Cap]
IndexPerfamance = 1 X Z IndexLeve| -1
n
k=1

Index,
IndexLeve| =

Index,
- Formula without a Cap in case average index values are not included:

RB = NB x max(100% + IndexPerfo rmance x P;100%)

Index,

Index,

- Formula without a Cap in case average index values are included:

IndexPerformance =

RB = NB x max(100% + IndexPerformance x P;100%)

1 n
IndexPerformance = = x »_ IndexLevel, —1
n =

Index,

Index,

n = number of valuation days

o= Start observation date of the relevant index

k = end observation date or further observation dates, in case of averaging, of
the relevant index

Cap = possible maximum redemption amount

IndexLevel, =

For Index Linked Notes the Final Terms will specify the following:

- Description of the underlying of the Notes
- With respect to the above formula, specification of the participation on value
Increase of the relevant index (“P”)
- With respect to the above formula, specification of the start observation date
of the relevant index (“,")
- With respect to the above formula, specification of the further and end obser-
vation date of the relevant index (“k”)
- With respect to the above formula, specification of the number of observation
dates (“n”)
- With respect to the above formula, whether or not average index values shall
apply
- Maximum Redemption Amount:
. [Amount] [EUR; other currency] per Note
. [#]% of the nominal amount
- Date of Calculation of Redemption Amount
- Where and when the interest rate and redemption amount shall be published:

. On the Issuer’s website
. In the Official Gazette of the Wiener Zeitung
" Publication Date [e]*

2.2. In section “TERMS AND CONDITIONS OF THE NOTES” / “§ 6 Term and redemp-
tion, [redemption amount] / § 6 Laufzeit und Tilgung, [Rickzahlungsbetrag]” the sub-
section “[In the case of Index Linked Notes insert / Im Falle von Index Linked Notes
einflgen:” on pages 107 et seq of the Original Prospectus shall be replaced as fol-
lows:

[In the case of Index Linked Notes insert: [Im Falle von Index Linked Notes einfigen:

The redemption amount is calculated as follows: Der Rickzahlungsbetrag (RB) setzt sich aus
10



The repayment amount (RB) is composed of the
nominal amount (NB) and a percentage (P) of
the increase in value, or the average increase in
value of the index (IndexPerformance). The in-
crease in the index’s value depends on the val-
ue changes of the index between the start ob-
servation date (“y") and the end observation
date, or in the case of averaging the further ob-
servation dates (“’). In each case the closing
price of the index at the respective dates will be
relevant for the calculation of the redemption
amount. The Notes are redeemed at least at
their nominal amount (in case of Supplementary
Capital Notes with a proportional deduction of
the Net Losses incurred during their lifetime).

[Formula with a Cap in case average index val-

ues are not included:

RB = NB x min[m a){100%+ IndexPerfamancex P;100%); Cap]

Index, 1

Index,

[Formula with a Cap in case average index val-

ues are included:
RB = NB x min[ma)(lOO% + IndexPerfamance x P;100%); Cap]

IndexPerfamance =

L
IndexPerfamance = = x E IndexLeve| —1 ]
n
k=1

Index,
IndexLeve| =

Index,

[Formula without a Cap in case average index
values are not included:
RB = NB x max(100% + IndexPerfo rmancex P;100%)

Index, 1 ]
Index,

IndexPerformance =

[Formula without a Cap in case average index
values are included:

RB = NB x max(lOO% + IndexPerfo rmance x P;lOO%)

]

1 n
IndexPerformance = = x )" IndexLevel, —1
n i

Index,
Index,

IndexLevel, =

n= number of valuation days

o= start observation date of the relevant index

k = end observation date or further observation
dates, in case of averaging, of the relevant index
[Cap = possible maximum redemption amount]

[The maximum redemption amounts to [[amount]
[currency] per Note / [e]% of the nominal
amount].]]
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dem Nennbetrag (NB) und einer prozentuellen
Teilnahme (P) an der Wertsteigerung oder
durchschnittlichen Wertsteigerung des Index
(IndexPerformance) zusammen. Die Wertsteige-
rung des Index ist abhangig von der Wertent-
wicklung des Index zwischen dem Start-
Beobachtungstag (“¢") und dem End-
Beobachtungstag oder, im Falle der Durch-
schnittsbildung, den weiteren Beobachtungsta-
gen (“). In jedem Fall ist der Schlusskurs des
Index fur die Tilgung entscheidend. Die Schuld-
verschreibungen werden zumindest zum Nomi-
nale getilgt (bei Erganzungskapital-
Schuldverschreibungen mit einem anteiligen
Abzug der Nettoverluste wahrend der Laufzeit).

[Formel ohne Durchschnittsbildung mit Cap:

RB = NB x min[max100% + IndexPerfamancex P;100%}); Cap |

IndexPerfamance= Index, -1 ]
Index,

[Formel mit Durchschnittsbildung mit Cap:

RB = NB x min[max100% + IndexPerfamancex P;100%), Cap |
IndexPen‘trmance:lelndexLeveL -1 ]
n
k=1

Index,
Index,

IndexLeve| =

[Formel ohne Durchschnittsbildung ohne Cap:

RB = NB x max(100% + IndexPerfo rmance x P;100%)
Index, 1 ]

IndexPerformance = -
Index,

[Formel mit Durchschnittsbildung ohne Cap:

RB = NB x max(100% + IndexPerfo rmance x P;100%)

]

1 n
IndexPerformance = = x »" IndexLevel, —1
n a

Index,

IndexLevel, =
Index,

n= Anzahl der Bewertungstage

0=Beginn des Beobachtungsdatums des rele-
vanten Index

k = Ende des Beobachtungsdatums des relevan-
ten Index

[Cap = maximal mdglicher Riickzahlungsbetrag]

[Der maximale Rilckzahlungsbetrag betragt
[[Betrag] [Wahrung] je Stlck / []% vom Nomi-
nalel.]]



3. The item of back-payment of omitted interest payments in case of supplementary capital
Notes shall also apply to Fixed Rate Notes. This item was generally provided in the Terms
and Conditions of the Notes, however, the Final Terms did not contain such item for Fixed
Rate Notes. In order to rectify this omission, the Original Prospectus is amended as fol-
lows: In section “FORM OF FINAL TERMS” / “Interest Rate /Zinssatz” the following para-

graphs on page 131 of the Original Prospectus

“*[o Fixed Rate Notes
Fixverzinsliche Schuldverschreibungen

Interest Rate(s):

Zinssatz/Zinssatze:

shall be replaced by the following paragraphs:

“1[o Fixed Rate Notes
Fixverzinsliche Schuldverschreibungen

Interest Rate(s):

Zinssatz/Zinssatze:

Back-payment of omitted interest
payments in case of supplementary
capital Notes:

Nachzahlung von ausgefallenen Zinsen
bei Erganzungskapital-Schuld-
verschreibungen:]“

4. Under “Redemption in Case of Index Linked Notes” in the Final Terms the Maturity Date
was missing. In order to rectify this omission, the Original Prospectus is amended as fol-
lows: In section “FORM OF FINAL TERMS” / “Redemption in Case of Index Linked Notes
/ Tilgung bei Index Linked Notes” below the following paragraph on page 137 of the Origi-

nal Prospectus
" Averaging of Index Development:

Durchschnittsbildung der Indexveranderung:

the following paragraph shall be inserted:
“Maturity Date:

Falligkeitstag:
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[from (and including) [e] to [e] (but
excluding)

[¢]% p.a.

[von einschliellich [e] bis [e]
(ausschlieBlich)]

[e]% p.a.]“

[from (and including) [e] to [e] (but
excluding)

[0]% p.a.

[von einschlielllich [e] bis [e]
(ausschlieflich)]

[®]% p.a.

o

Yes (cumulative)
o No (non-cumulative)

o

Ja (kumulativ)
Nein (nicht kumulativ)

o

o Yes
o No

o Ja

o Nein”

O

[e]

o O

[o]

Unlimited Term (“Perpetual Note”)



o Unbestimmte Laufzeit (,Perpetual
Note*) *

5. Under “Conditions of the Offer” in the Final Terms the minimum and maximum subscrip-
tion amount was specified as “per note” instead of as a certain nominal amount by mis-
take. In order to rectify this the Original Prospectus is amended as follows: In section
‘FORM OF FINAL TERMS” / “Conditions of the Offer / Angebotsbedingungen” the follow-
ing paragraph on page 141 of the Original Prospectus
“Minimum Subscription Amount: Not applicable

[EUR; other currency] [e] per Note

Nicht vorgesehen

[EUR; andere Wéhrung] [e] je Stiick

Mindestzeichnungsbetrag:

O O O O

Maximum Subscription Amount: Not applicable

[EUR; other currency] [e] per Note
Nicht vorgesehen

[EUR; andere Wéhrung] [e] je

Stuck”

Hochstzeichnungsbetrag:

O O O O

shall be replaced as follows:

“Minimum Subscription Amount: o Not applicable
o [EUR; other currency] [e] nominal
amount
Mindestzeichnungsbetrag: o Nicht vorgesehen
o [EUR; andere Wéhrung] [e]
Nominale

Maximum Subscription Amount: o Not applicable
o [EUR; other currency] [e] nominal
amount
Hochstzeichnungsbetrag: o Nicht vorgesehen
o [EUR; andere Wéhrung] [e]
Nominale*
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SIGNATURE

Signature according to the Austrian Capital Markets Act
(,Kapitalmarktgesetz")

Oberbank AG, with its registered office in Untere Donauldnde 28, 4020 Linz, Austria, is re-
sponsible for the information contained in this Supplement and declares that, having taken all
reasonable care to ensure that such is the case, the information contained in the Supplement
is, to the best of its knowledge, in accordance with the facts and that the Supplement makes
no omission likely to affect its import.

Oberbank AG (as Issuer)

o s ’ W/k

Mag. Andreas Pachinger Erich Stadlberger, MBA
{Prokurist) {Prokurist)

Linz, A8 October 3043

Job Nr-:gzo/;a - 004,

Nachtrag gebilligt

2 8. Qkt\ 2013

FINANZMARKTAUFSICHT
A Abt. 1. Markt- und Bérseautsicht
G 1090 Wien Otto-Wagner-Platz 5
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